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MINISTERI DE LA PRESIDÈNCIA

 17617 CORRECCIÓ d’errades al Reial decret 
1782/ 2004, de 30 de juliol, pel qual s’aprova 
el Reglament de control del comerç exterior de 
material de defensa, d’altre material i de pro-
ductes i tecnologies de doble ús. («BOE» 248, 
de 14-10-2004.)

Havent observat errades en el text del Reial decret 
1782/2004, de 30 de juliol, pel qual s’aprova el Reglament 
de control del comerç exterior de material de defensa, 
d’altre material i de productes i tecnologies de doble ús, 
publicat en el «Butlletí Oficial de l’Estat» número 210, de 
31 d’agost de 2004, i en el suplement en català número 
17, d’1 de setembre de 2004, es procedeix a fer-ne les 
rectificacions oportunes referides a la versió en llengua 
catalana:

A la pàgina 2825, segona columna, a l’article 20.2, on 
diu: «...les operacions d’exportació-expedició i importació/
introducció del material...», ha de dir: «...les operacions 
d’exportació-expedició del material...».

A la pàgina 2835, ha d’aparèixer, abans de l’annex I, 
el següent:

«PRINCIPIS ADMINISTRATIUS APLICABLES ALS 
ANNEXOS I, II I III

1. La descripció d’un article de les llistes es refereix 
tant al nou com a l’usat.

2. Quan la descripció d’un material de les llistes no 
conté qualificacions ni especificacions, es considera que 
inclou totes les variables d’aquest article. Els títols de les 
categories i subcategories només tenen per objecte faci-
litar la consulta i no afecten la interpretació de les defini-
cions dels articles.

3. L’objecte dels controls d’exportació no s’ha 
d’invalidar per l’exportació d’un material no sotmès a 
control (incloses les instal·lacions) que contingui un o 
diversos components sotmesos a control quan el compo-
nent o els components constitueixin l’element principal 
de l’article i sigui factible la seva remoció o la seva utilit-
zació amb altres finalitats.

Nota: en jutjar si el component o els components sot-
mesos a control s’ha de considerar l’element principal, 
s’han de ponderar els factors de quantitat, valor i coneixe-
ments tecnològics implicats, així com altres circumstàn-
cies especials de les quals pot derivar que el component 
o els components sotmesos a control són l’element prin-
cipal del material adquirit.

4. L’objecte de control no s’ha d’invalidar per 
l’exportació de components.

5. Les definicions i la terminologia dels annexos I, II
 i III s’entenen als únics efectes d’aquest Reglament.»

A la pàgina 2836, segona columna, a l’article 7, on diu: 
«...EQUIP RELACIONAT, COMPONENTS, MATERIALS I 
˝TECNOLOGIA”, SEGONS S’INDICA:», ha de dir: «...EQUIP 
RELACIONAT, COMPONENTS I MATERIALS, SEGONS 
S’INDICA:».

A la pàgina 2863, segona columna, a la llista 3.b.17, 
on diu: «Trietanolamina (102-71-6)», ha de dir: «Trietanola-
mina (CAS 102-71-6)».

A la pàgina2873, primera columna, a l’apartat «Altres 
observacions», on diu: «L’expedició de CUD està regulada 
a l’article 31 del Reglament...», ha de dir: «L’expedició de 
CUD està regulada a l’article 33 del Reglament...». 

 17618 ORDRE PRE/3297/2004, de 13 d’octubre, per 
la qual s’inclouen nous annexos en el Reial 
decret 2163/1994, de 4 de novembre, pel qual 
s’implanta el sistema harmonitzat comunitari 
d’autorització per comercialitzar i utilitzar pro-
ductes fitosanitaris. («BOE» 248, de 14-10-2004.)

La Directiva 91/414/CEE, del Consell, de 15 de 
juliol, relativa a la comercialització de productes fito-
sanitaris, s’incorpora a l’ordenament jurídic espanyol 
en virtut del Reial decret 2163/1994, de 4 de novembre, 
pel qual s’implanta el sistema harmonitzat comunitari 
d’autorització per comercialitzar i utilitzar productes fito-
sanitaris.

La Directiva 2003/82/CE, de la Comissió, d’11 de se-
tembre, per la qual es modifica la Directiva 91/414/CEE del 
Consell pel que fa a les frases normalitzades indicatives 
de riscos especials i de precaucions respecte als produc-
tes fitosanitaris, estableix els annexos IV i V de la Directiva 
esmentada.

El Reial decret 255/2003, de 28 de febrer, pel qual 
s’aprova el Reglament sobre classificació, envasament i 
etiquetatge de preparats perillosos, estableix els principis 
generals, que s’han d’aplicar sobre la base de les propie-
tats intrínseques dels preparats. No obstant això, aquests 
criteris poden no permetre una descripció suficient dels 
riscos especials que puguin sorgir durant l’ús dels pro-
ductes fitosanitaris en la pràctica.

El Reial decret 2163/1994, estableix a l’article 27 que 
tots els envasos de productes fitosanitaris han de complir 
determinats requisits relatius a l’etiquetatge, com la indi-
cació de la naturalesa dels eventuals riscos especials per 
a les persones, els animals o el medi ambient, en forma 
de frases normalitzades seleccionades. Així mateix, dis-
posa que tots els envasos de productes fitosanitaris han 
d’indicar les precaucions que s’han d’adoptar per protegir 
les persones, els animals o el medi ambient en forma de 
frases normalitzades seleccionades.

En conseqüència, mitjançant aquesta Ordre s’incorpora 
a l’ordenament jurídic intern la Directiva 2003/82/CE, de la 
Comissió, d’11 de setembre, i recull a l’annex 1 els nous 
annexos IV i V del Reial decret 2163/1994, les frases nor-
malitzades relatives als riscos especials i a les precaucions 
respecte als  productes fitosanitaris, que han de permetre 
una descripció suficient dels riscos especials que puguin 
sorgir durant l’ús del producte fitosanitari, així com de les 
precaucions que s’hagin de prendre, i a l’annex 2 les dates 
per a la seva aplicació a les revisions de productes fitosani-
taris, segons les substàncies actives que hi figuren.

Aquesta Ordre es dicta d’acord amb l’habilitació 
que estableix la disposició final primera del Reial decret 
2163/ 1994.

La Comissió Interministerial per a l’Ordenació Alimen-
tària ha emès un informe preceptiu sobre aquesta dispo-
sició. Així mateix, en la seva tramitació han estat consul-
tades les comunitats autònomes i els sectors afectats.

En virtut d’això, a proposta de les ministres 
d’Agricultura, Pesca i Alimentació, de Sanitat i Consum i 
de Medi Ambient, disposo:

Article únic. Modificació del Reial decret 2163/1994.

1. S’afegeixen al del Reial decret 2163/1994, de 4 de 
novembre, pel qual s’implanta el sistema harmonitzat 
comunitari d’autorització per comercialitzar produc-
tes fitosanitaris, els annexos IV i V inclosos a l’annex 1 
d’aquesta Ordre. En compliment del que estableix l’article 
27 del Reial decret esmentat, en les etiquetes dels pro-
ductes fitosanitaris autoritzats s’han d’aplicar les frases 
harmonitzades que contenen els annexos esmentats.
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2. Les frases relatives als riscos especials i a les pre-
caucions que recullen els annexos esmentats s’assignen 
als productes fitosanitaris en funció de l’avaluació de la 
substància o substàncies actives que continguin, després 
de la seva inclusió a l’annex I del Reial decret 2163/1994.

Disposició transitòria única. Aplicació de la revisió de 
l’etiquetatge de productes fitosanitaris.

Per a l’aplicació de la present Ordre, es revisen les auto-
ritzacions de cada producte fitosanitari que contingui exclu-
sivament substàncies actives que recull l’annex 2 d’aquesta 
Ordre, en els terminis que s’hi estableixen. Quan un producte 
fitosanitari contingui diverses substàncies actives a les quals 
corresponguin diferents dates d’aplicació, s’ha de tenir en 
compte l’última d’aquestes.

Disposició final primera. Títol competencial.

Aquesta Ordre es dicta a l’empara del que disposa 
l’article 149.1.13a, 16a i 23a de la Constitució, que atri-
bueix a l’Estat la competència exclusiva en matèria de 
bases i coordinació de la planificació general de l’activitat 
econòmica, bases i coordinació general de la sanitat, i 
legislació bàsica sobre protecció del medi ambient, res-
pectivament.

Disposició final segona. Entrada en vigor.

Aquesta disposició entra en vigor l’endemà de la 
publicació en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

Madrid, 13 d’octubre de 2004.

FERNÁNDEZ DE LA VEGA SANZ  

Excmes. Sres. Ministres d’Agricultura, Pesca i Alimenta-
ció, de Sanitat i Consum i de Medi Ambient.

ANNEX 1

«ANNEX IV

Frases normalitzades indicatives de riscos especials 
per a les persones o el medi ambient segons preveu 
l’article 27 del Reial decret 2163/1994, de 4 de novembre, 
pel qual s’implanta el sistema harmonitzat comunitari 
d’autorització per comercialitzar productes fitosanitaris

INTRODUCCIÓ

Es defineixen les frases normalitzades addicionals 
següents a les frases que preveuen els annexos del Reial 
decret 255/2003, de 28 de febrer, pel qual s’aprova el Regla-
ment sobre classificació, envasament i etiquetatge de pre-
parats perillosos, que és aplicable als productes fitosani-
taris. Les disposicions d’aquesta Ordre també s’apliquen 
als productes fitosanitaris que continguin microorganis-
mes o virus com a substàncies actives. L’etiquetatge dels 
productes que continguin aquestes substàncies actives 
també reflecteix les disposicions sobre proves de sensi-
bilització cutània i respiratòria que estableix la part B dels 
annexos II i III de l’Ordre de 4 d’agost de 1993, per la qual 
s’estableixen els requisits per a sol·licituds d’autorització 
de productes fitosanitaris, modificada per les ordres de 20 
de setembre de 1994, 20 de novembre de 1995, 2 d’abril 
de 1997 i Ordre APA/717/2002, de 25 de març.

Les frases harmonitzades constitueixen la base d’una 
informació complementària i específica pel que fa a les 
instruccions d’ús i, en conseqüència, no van en detriment 
d’altres elements de l’article 27, en particular les lletres g) 
i h) de l’apartat 1 i l’apartat 4.

1. Frases normalitzades indicatives de riscos especials

1.1  Riscos especials per a les persones (RSh):
RSh 1: Tòxic en contacte amb els ulls.
RSh 2: Pot causar fotosensibilització.
RSh 3: El contacte amb els vapors provoca cremades 

de la pell i dels ulls; el contacte amb el producte líquid 
provoca congelació.

1.2 Riscos especials per al medi ambient (RSe):
Cap.

2. Criteris d’atribució de les frases normalitzades 
indicatives de riscos especials

2.1 Criteris d’atribució de les frases normalitzades 
relatives a les persones:

RSh 1: Tòxic en contacte amb els ulls.

La frase s’ha d’assignar si un assaig d’irritació ocular, 
previst al punt 7.1.4 de la part A de l’annex III, posa de 
manifest signes clars de toxicitat sistèmica (per exemple, 
en relació amb la inhibició de la colinesterasa) o morta-
litat entre els animals estudiats, que es puguin atribuir a 
l’absorció de la substància activa a través de les mucoses 
de l’ull. La frase de risc també s’aplica si hi ha evidència 
de toxicitat sistèmica en l’home després d’un contacte 
amb l’ull.

En aquests casos s’ha d’especificar la protecció dels 
ulls, com s’indica en les disposicions generals de l’annex V.

RSh 2: Pot causar fotosensibilització.
La frase s’ha d’assignar quan hi hagi proves clares, 

obtingudes de sistemes experimentals o d’una exposició 
humana documentada, que els productes tenen efectes 
fotosensibilitzadors. La frase també s’ha d’aplicar als pro-
ductes que continguin una substància activa o un ingre-
dient que presenta efectes fotosensibilitzadors en l’home, 
si els productes tenen una concentració d’aquest compo-
nent fotosensibilitzador igual o superior a l’1 % (p/p).

En aquests casos s’han d’especificar mesures de pro-
tecció personal, com indiquen les disposicions generals 
de l’annex V.

RSh 3: El contacte amb els vapors provoca cremades 
de la pell i dels ulls; el contacte amb el producte líquid 
provoca congelació.

La frase s’ha d’assignar als productes fitosanitaris que 
es formulin com a gasos liquats, quan sigui pertinent (per 
exemple, preparats de bromur de metil).

En aquests casos s’han d’especificar mesures de pro-
tecció personal, com indiquen les disposicions generals 
de l’annex V.

En els casos en què s’apliquin les frases R34 o R35 
segons el RD 255/2003, no s’ha d’utilitzar aquesta frase.

2.2 Criteris d’atribució de les frases normalitzades 
relatives al medi ambient:

Cap.

ANNEX V

Frases normalitzades relatives a les precaucions per a 
la protecció de les persones o del medi ambient segons 
preveu l’article 27 del Reial decret 2163/1994, de 4 de 
novembre, pel qual s’implanta el sistema harmonitzat 
comunitari d’autorització per comercialitzar productes 

fitosanitaris

INTRODUCCIÓ

Es defineixen les frases normalitzades addicionals 
següents a les frases que preveuen els annexos del Reial 
decret 255/2003, de 28 de febrer, pel qual s’aprova el 
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Reglament sobre classificació, envasament i etiquetatge 
de preparats perillosos, que és aplicable als produc-
tes fitosanitaris. Les disposicions de la present Ordre 
també s’han d’aplicar als productes fitosanitaris que 
continguin microorganismes o virus com a substàncies 
actives. L’etiquetatge dels productes que continguin 
aquestes substàncies actives també ha de reflectir les 
disposicions sobre proves de sensibilització cutània i 
respiratòria que estableix la part B dels annexos II i III 
de l’Ordre de 4 d’agost de 1993, per la qual s’estableixen 
els requisits per a sol·licituds d’autorització de productes 
fitosanitaris, modificada per les ordres de 20 de setem-
bre de 1994, 20 de novembre de 1995, 2 d’abril de 1997 i 
l’Ordre APA/717/2002, de 25 de març.

Les frases harmonitzades constitueixen la base d’una 
informació complementària i específica pel que fa a les 
instruccions d’ús i, en conseqüència, no van en detriment 
d’altres elements de l’article 27, en particular les lletres g) 
i h) de l’apartat 1 i l’apartat 4.

1. Disposicions generals
Tots els productes fitosanitaris s’han d’etiquetar amb 

la frase següent, a la qual s’afegeix el text entre clau-
dàtors quan sigui pertinent:

SP 1: No contamineu l’aigua amb el producte ni amb 
el seu envàs. (No netegeu l’equip d’aplicació de producte 
prop d’aigües superficials/Eviteu la contaminació a través 
dels sistemes d’evacuació d’aigües de les explotacions o 
dels camins.)

2. Precaucions específiques
1.1 Precaucions relatives a la protecció dels operaris 

(SPo):
Disposicions generals:
1) Es pot indicar un equip de protecció personal 

que sigui adequat per als operaris i es poden prescriure 
determinats elements de l’equip esmentat (per exemple, 
granotes, davantals, guants, calçat fort, botes de goma, 
proteccions facials, pantalles facials, ulleres de protecció, 
gorres, caputxes o màscares d’un tipus especificat). Aques-
tes precaucions addicionals s’entenen sense perjudici de 
les frases tipus aplicables en virtut del RD 255/2003.

2) També es poden indicar les tasques específiques 
que exigeixin un equip protector especial, com ara la 
barreja, la càrrega, la manipulació del producte sense 
diluir, l’aplicació, la polvorització del producte diluït, la 
manipulació de materials acabats de tractar, com les plan-
tes o el sòl, o l’entrada en zones acabades de tractar.

3) Es poden afegir especificacions de sistemes de 
confinament com els següents:

Obligació d’utilitzar un sistema tancat de transferència 
per passar el plaguicida des del recipient del producte al 
tanc del polvoritzador.

Obligació que l’operari treballi en una cabina tancada 
(amb aire condicionat/amb sistema de filtració de l’aire) 
durant la polvorització.

Els sistemes de confinament poden substituir els 
equips de protecció personal si proporcionen un nivell de 
protecció igual o superior.

Disposicions específiques:
SPo 1: En cas de contacte amb la pell, elimineu primer 

el producte amb un drap sec i després renteu-vos la pell 
amb aigua abundant.

SPo 2: Renteu tota la roba de protecció després d’usar-la.
SPo 3: Un cop iniciada la combustió del producte, 

abandoneu immediatament la zona tractada sense inha-
lar el fum.

SPo 4: El recipient s’ha d’obrir a l’aire lliure i en temps 
sec.

SPo 5: Ventileu les zones/els hivernacles tractats (bé/
durant un temps especificat/fins que s’hagi assecat la pol-
vorització) abans de tornar-hi a entrar.

1.2 Precaucions relatives a la protecció del medi 
ambient (SPe):

SPe 1: Per protegir (les aigües subterrànies/els orga-
nismes del sòl), no apliqueu aquest producte ni cap altre 
que contingui (preciseu la substància o la família de subs-
tàncies, segons correspongui) més de (indiqueu el temps 
o la freqüència).

SPe 2: Per protegir (les aigües subterrànies/els orga-
nismes aquàtics), no l’apliqueu en sòls (preciseu la situa-
ció o el tipus de sòls).

SPe 3: Per protegir (els organismes aquàtics/les plan-
tes no objecte de tractament/els artròpodes no objecte 
de tractament/els insectes), respecteu sense tractar una 
banda de seguretat de (indiqueu la distància) fins a (la 
zona no conreada/les masses d’aigua superficial).

SPe 4: Per protegir (els organismes aquàtics/les 
plantes no objecte de tractament), no l’apliqueu sobre 
superfícies impermeables com són l’asfalt, el ciment, les 
llambordes (les vies del ferrocarril) ni en altres situacions 
amb un risc elevat d’escorrentia.

SPe 5: Per protegir (les aus/els mamífers salvatges), 
el producte s’ha d’incorporar completament al sòl; asse-
gureu-vos que s’incorpora al sòl totalment al final dels 
solcs.

SPe 6: Per protegir (les aus/els mamífers salvatges), 
recolliu-ne qualsevol vessament accidental.

SPe 7: No l’apliqueu durant el període de reproducció 
de les aus.

SPe 8: Perillós per a les abelles/Per protegir les abelles 
i altres insectes pol·linitzadors, no l’apliqueu durant la 
floració dels conreus/No l’utilitzeu on hi hagi abelles en 
procés actiu de libar/Retireu o cobriu els ruscos durant el 
tractament i durant (indiqueu el temps) després d’aquest/
No l’apliqueu quan les males herbes estiguin en floració/
Elimineu les males herbes abans de la seva floració/No 
l’apliqueu abans de (indiqueu el temps).

1.3 Precaucions relatives a les bones pràctiques agrí-
coles (SPa):

SPa 1: Per evitar l’aparició de resistències, no apliqueu 
aquest producte ni cap altre que contingui (indiqueu la 
substància activa o la classe de substàncies, segons 
correspongui) més de (indiqueu el nombre d’aplicacions 
o el termini).

1.4 Precaucions específiques relatives als rodentici-
des (SPr):

SPr 1: Els esquers s’han de col·locar de manera que 
s’eviti el risc d’ingestió per altres animals. Assegureu els 
esquers de manera que els rosegadors no se’ls puguin 
emportar.

SPr 2: La zona tractada s’ha d’assenyalar durant el 
tractament. S’ha d’advertir del risc d’intoxicació (primària 
o secundària) per l’anticoagulant així com de l’antídot 
corresponent.

SPr 3: Durant el tractament, els rosegadors morts 
s’han de retirar diàriament de la zona tractada. No els 
llenceu en galledes d’escombraries ni en abocadors.

3. Criteris d’atribució de les frases normalitzades 
indicatives de precaucions específiques

1.5 Introducció:
En general, els productes fitosanitaris només 

s’autoritzen per als usos especificats que són acceptables 
segons una avaluació efectuada d’acord amb els princi-
pis uniformes que estableix l’annex VI del RD 2163/1994 
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(Ordre de 29 de novembre de 1995, modificada per l’Ordre 
de 9 de març de 1998).

En la mesura que sigui possible, les precaucions 
específiques han de reflectir els resultats de les esmen-
tades avaluacions segons els principis uniformes i s’han 
d’aplicar particularment en els casos en què siguin neces-
sàries mesures de reducció del risc per prevenir uns efec-
tes inacceptables.

1.6 Criteris d’atribució de les frases normalitzades 
indicatives de precaucions relatives a la protecció dels 
operaris:

SPo 1: En cas de contacte amb la pell, elimineu primer 
el producte amb un drap sec i després renteu-vos la pell 
amb aigua abundant.

La frase s’ha d’assignar als productes fitosanitaris 
amb ingredients que puguin reaccionar violentament amb 
l’aigua, com ara les sals de cianur o el fosfur d’alumini.

SPo 2: Renteu tota la roba de protecció després d’usar-la.
Es recomana aquesta frase quan per protegir els ope-

raris faci falta roba de protecció. És obligatòria per a tots 
els productes fitosanitaris classificats com a T o T+.

SPo 3: Un cop iniciada la combustió del producte, 
abandoneu immediatament la zona tractada sense inha-
lar el fum.

Aquesta frase es pot assignar als productes fitosanita-
ris utilitzats per a la fumigació en casos en què no estigui 
garantit l’ús d’una màscara respiratòria.

SPo 4: El recipient s’ha d’obrir a l’aire lliure i en temps sec.
La frase s’ha d’assignar als productes fitosanitaris amb 

substàncies actives que puguin reaccionar violentament 
amb l’aigua o l’aire humit, com ara el fosfur d’alumini, o 
que puguin causar una combustió espontània, com són 
els (alquileno-bis-) ditiocarbamats. Aquesta frase també 
es pot assignar als productes volàtils classificats amb R20, 
R23 o R26. En cada cas s’ha de tenir en compte l’opinió 
dels experts per avaluar si les propietats del preparat i de 
l’envàs són tals que poden causar dany a l’operari.

SPo 5: Ventileu (bé/durant un temps especificat/fins 
que s’hagi assecat la polvorització) les zones o els hiver-
nacles tractats abans de tornar-hi a entrar.

La frase es pot assignar als productes fitosanitaris 
utilitzats en hivernacles o altres espais confinats, com ara 
magatzems.

1.7 Criteris d’atribució de les frases normalitzades 
indicatives de precaucions relatives a la protecció del 
medi ambient:

SPe 1: Per protegir (les aigües subterrànies/els orga-
nismes del sòl), no apliqueu aquest producte ni cap altre 
que contingui (preciseu la substància o la família de subs-
tàncies, segons correspongui) més de (indiqueu el termini 
o la freqüència).

La frase s’ha d’assignar als productes fitosanitaris 
l’avaluació dels quals, d’acord amb els principis unifor-
mes, posi de manifest respecte a un o més dels usos indi-
cats en l’etiqueta que és necessari aplicar mitjançant la 
reducció del risc per evitar l’acumulació al sòl, els efectes 
sobre els cucs de terra o altres organismes que viuen al 
sòl o sobre la microflora del sòl, o la contaminació de les 
aigües subterrànies.

SPe 2: Per protegir (les aigües subterrànies/els orga-
nismes aquàtics), no l’apliqueu en sòls (preciseu la situa-
ció o el tipus de sòls).

La frase es pot assignar com a mesura de reducció del 
risc a fi d’evitar la contaminació accidental de les aigües 

subterrànies o superficials en condicions vulnerables (per 
exemple, en funció del tipus de sòl, la topografia o en 
cas de sòls drenats), quan una avaluació d’acord amb els 
principis uniformes posi de manifest respecte a un més 
dels usos indicats en l’etiqueta que és necessari aplicar 
mesures de reducció del risc per evitar efectes inaccep-
tables.

SPe 3: Per protegir (els organismes aquàtics/les plan-
tes no objecte de tractament/els artròpodes no objecte 
de tractament/els insectes) respecteu sense tractar una 
banda de seguretat de (indiqueu la distància) fins a (la 
zona no conreada/les masses d’aigua superficials).

La frase s’ha d’assignar per protegir les plantes no 
objectiu de tractament, els artròpodes no objectiu de 
tractament o els organismes aquàtics, quan una avalua-
ció d’acord amb els principis uniformes posi de manifest 
respecte a un o més dels usos indicats en l’etiqueta que és 
necessari aplicar mesures de reducció del risc per evitar 
efectes inacceptables.

SPe 4: Per protegir (els organismes aquàtics/les plan-
tes no objectiu), no l’apliqueu sobre superfícies imper-
meables com són l’asfalt, el ciment, les llambordes (les 
vies del ferrocarril) ni en altres situacions amb un risc 
elevat d’escorrentia.

En funció de les pautes d’utilització del producte 
fitosanitari, es pot assignar la frase per mitigar el risc 
d’escorrentia a fi de protegir els organismes aquàtics o 
les plantes no diana.

SPe 5: Per protegir (les aus/els mamífers salvatges), 
el producte s’ha d’incorporar completament al sòl; asse-
gureu-vos que s’incorpora al sòl totalment al final dels 
solcs.

La frase s’ha d’assignar als productes fitosanitaris, 
com són els grànuls, que s’han d’introduir al sòl per pro-
tegir les aus o els mamífers salvatges.

SPe 6: Per protegir (les aus/els mamífers silvestres), 
recolliu-ne qualsevol vessament accidental.

La frase s’ha d’assignar als productes fitosanitaris, 
com són els grànuls, quan s’hagi d’evitar que les aus o 
els mamífers silvestres els ingereixin. Es recomana amb 
totes les formulacions sòlides que s’utilitzin sense diluir.

SPe 7: No l’apliqueu durant el període de reproducció 
de les aus.

La frase s’ha d’assignar quan una avaluació d’acord 
amb els principis uniformes posi de manifest respecte a 
un o més dels usos indicats en l’etiqueta que és necessari 
aplicar aquesta mesura de reducció del risc.

SPe 8: Perillós per a les abelles/Per protegir les abelles 
i altres insectes pol·linitzadors, no l’apliqueu durant la 
floració dels conreus/No l’utilitzeu on hi hagi abelles en 
procés actiu de libar/Retireu o cobriu els ruscos durant el 
tractament i durant (indiqueu el temps) després d’aquest/
No l’apliqueu quan les males herbes estiguin en floració/
Elimineu les males herbes abans de la seva floració/No 
l’apliqueu abans de (indiqueu el temps).

La frase s’ha d’assignar als productes fitosanitaris 
quan la seva avaluació d’acord amb els principis uni-
formes posi de manifest respecte a un o més dels usos 
indicats en l’etiqueta que és necessari aplicar mesures de 
reducció del risc per protegir les abelles o altres insectes 
pol·linitzadors. En funció de les pautes d’utilització del 
producte fitosanitari es pot seleccionar la redacció ade-
quada a fi de mitigar el risc per a les abelles i altres insec-
tes pol·linitzadors i les seves cries.



3080 Suplement núm. 20Dissabte 16 d´octubre 2004

1.8 Criteris d’atribució de les frases normalitzades 
indicatives de precaucions relatives a les bones pràcti-
ques agrícoles:

SPa 1: Per evitar l’aparició de resistències, no apliqueu 
aquest producte ni cap altre que contingui (indiqueu la 
substància activa o la classe de substàncies, segons 
correspongui) més de (indiqueu el nombre d’aplicacions 
o el termini).

La frase s’ha d’assignar quan sigui necessari aplicar 
aquesta restricció a fi de limitar el risc d’aparició de resis-
tències.

1.9 Criteris d’atribució de les frases normalitzades 
indicatives de precaucions específiques relatives als 
rodenticides.

SPr1: Els esquers s’han de col·locar de forma que 
s’eviti el risc d’ingestió per altres animals. Assegureu els 
esquers de manera que els rosegadors no se’ls puguin 
emportar.

Per assegurar que els operaris la compleixen, la frase 
ha de figurar de forma destacada a l’etiqueta, a fi d’evitar 
en la mesura que sigui possible el risc d’ús indegut.

SPr 2: La zona tractada s’ha de senyalitzar durant el 
tractament. S’ha d’advertir el risc d’intoxicació (primària 
o secundària) per l’anticoagulant així com de l’antídot 
corresponent.

La frase ha de figurar de forma destacada en 
l’etiqueta, a fi d’evitar en la mesura que sigui possible el 
risc d’intoxicació accidental.

SPr 3: Durant el tractament, els rosegadors morts 
s’han de retirar diàriament de la zona tractada. No els 
llenceu en galledes d’escombraries ni en abocadors.

Per evitar la intoxicació secundària d’animals, la frase 
s’ha d’assignar a tots els rodenticides que continguin 
anticoagulants com a substàncies actives.» 

ANNEX 2

Calendari per a les mesures d’aplicació respecte a les substàncies actives autoritzades per utilitzar-se
en productes fitosanitaris

Núm. Denominació comuna Ordre d’inclusió Data d’aplicació (*)

1 Imazalil....................................................................... 01-12-2000. 30 de juliol de 2004.
2 Azoxistrobín ..............................................................  14-04-1999. 30 de juliol de 2004.
3 Cresoxim-metil..........................................................  15-09-1999. 30 de juliol de 2004.
4 Espiroxamina ........................................................... 01-03-2000. 30 de juliol de 2004.
5 Azimsulfuron.............................................................  01-03-2000. 30 de juliol de 2004.
6 Fluroxipir ...................................................................  19-12-2000. 1 de desembre de 2004.
7 Metsulfuron-metil .....................................................  19-07-2001. 1 de juliol de 2005.
8 Prohexadiona càlcica ............................................... 05-04-2001. 30 de juliol de 2004.
9 Triasulfuron .............................................................. 19-07-2001. 1 d’agost de 2005.

10 Esfenvalerat ..............................................................  19-07-2001. 1 d’agost de 2005.
11 Bentazona .................................................................  19-07-2001. 1 d’agost de 2005.
12 Lambdacihalotrina ...................................................  19-07-2001. 1 de gener de 2006.
13 KBR 2738 (Fenhexamida) ........................................  05-10-2001. 30 de juliol de 2004.
14 Amitrol ......................................................................  07-02-2002. 1 de gener de 2006.
15 Diquat .......................................................................  07-02-2002. 1 de gener de 2006.
16 Piridat ........................................................................  07-02-2002. 1 de gener de 2006.
17 Tiabendazole ............................................................  07-02-2002. 1 de gener de 2006.
18 Paecilomyces fumosoroseus ..................................  07-02-2002. 30 de juliol de 2004.
19 DPX KE 459 (flupirsulfuron-metil) ..........................  07-02-2002. 30 de juliol de 2004.
20 Acibenzolar-S-metil ..................................................  PRE/1376/2002 (5/06). 30 de juliol de 2004.
21 Ciclanilida .................................................................  PRE/1376/2002 (5/06). 30 de juliol de 2004.
22 Fosfat fèrric ...............................................................  PRE/1376/2002 (5/06). 30 de juliol de 2004.
23 Pimetrozina ..............................................................  PRE/1376/2002 (5/06). 30 de juliol de 2004.
24 Piraflufen-etil ............................................................  PRE/1376/2002 (5/06). 30 de juliol de 2004.
25 Glifosat .....................................................................  PRE/2556/2002 (14/10). 1 de juliol de 2006.
26 Tifensulfuron-metil ..................................................  PRE/2556/2002 (14/10). 1 de juliol de 2006.
27 Àcid 2,4-dicloro-fenoxi-acètic (2,4-D) .....................  PRE/2556/2002 (14/10). 1 d’octubre de 2006.
28 Isoproturon ...............................................................  PRE/3290/2002 (23/12). 1 de gener de 2007.
29 Etofumesat ...............................................................  PRE/3290/2002 (23/12). 28 de febrer de 2007.
30 Iprovalicarb ..............................................................  PRE/3290/2002 (23/12). 30 de juliol de 2004.
31 Prosulfuron ...............................................................  PRE/3290/2002 (23/12). 30 de juliol de 2004.
32 Sulfosulfuron ...........................................................  PRE/3290/2002 (23/12). 30 de juliol de 2004.
33 Cinidon-etil ...............................................................  PRE/3290/2002 (23/12). 30 de juliol de 2004.
34 Cihalofop-butil .........................................................  PRE/3290/2002 (23/12). 30 de juliol de 2004.
35 Famoxadona ............................................................  PRE/3290/2002 (23/12). 30 de juliol de 2004.
36 Florasulam ................................................................  PRE/3290/2002 (23/12). 30 de juliol de 2004.
37 Metalaxil-M ..............................................................  PRE/3290/2002 (23/12). 30 de juliol de 2004.
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38 Picolinafèn ................................................................  PRE/3290/2002 (23/12). 30 de juliol de 2004.
39 Flumioxazina ............................................................  PRE/1447/2003 (5/6). 30 de juliol de 2004.
40 Deltametrina .............................................................  PRE/1447/2003 (5/6). 31 d’octubre de 2007.
41 Imazamox .................................................................  PRE/3476/2003 (9/12). 31 de desembre de 2004.
42 Oxasulfuron ..............................................................  PRE/3476/2003 (9/12). 31 de desembre de 2004.
43 Etoxisulfuron ............................................................  PRE/3476/2003 (9/12). 31 de desembre de 2004.
44 Foramsulfuron .........................................................  PRE/3476/2003 (9/12). 31 de desembre de 2004.
45 Oxadiargil .................................................................  PRE/3476/2003 (9/12). 31 de desembre de 2004.
46 Ciazofamida ..............................................................  PRE/3476/2003 (9/12). 31 de desembre de 2004.
47 2,4-DB .......................................................................  PRE/3476/2003 (9/12). 31 de desembre de 2007.
48 Betaciflutrina ............................................................  PRE/3476/2003 (9/12). 31 de desembre de 2007.
49 Ciflutrina ...................................................................  PRE/3476/2003 (9/12). 31 de desembre de 2007.
50 Iprodiona ..................................................................  PRE/3476/2003 (9/12). 31 de desembre de 2007.
51 Linuron .....................................................................  PRE/3476/2003 (9/12). 31 de desembre de 2007.
52 Hidrazida maleica ....................................................  PRE/3476/2003 (9/12). 31 de desembre de 2007.
53 Pendimetalina ..........................................................  PRE/3476/2003 (9/12). 31 de desembre de 2007.
54 Propineb ...................................................................  PRE/3476/2003 (9/12). 31 de març de 2008.
55 Propizamida .............................................................  PRE/3476/2003 (9/12). 31 de març de 2008.
56 Mecoprop .................................................................  Pendent publicació. 31 de maig de 2008.
57 Mecoprop-P ..............................................................  Pendent publicació. 31 de maig de 2008.
58 Propiconazol .............................................................  Pendent publicació. 31 de maig de 2008.
59 Trifloxistrobina .........................................................  Pendent publicació. 31 de març de 2005.
60 Carfentrazona-etil ....................................................  Pendent publicació. 31 de març de 2005.
61 Mesotriona ...............................................................  Pendent publicació. 31 de març de 2005.
62 Fenamidona .............................................................  Pendent publicació. 31 de març de 2005.
63 Isoxaflutol .................................................................  Pendent publicació. 31 de març de 2005.

(*) Quan un producte fitosanitari contingui diverses substàncies actives a les quals corresponguin diferents dates d’aplicació, s’ha de tenir en compte l’última d’aquestes.

Núm. Denominació comuna Ordre d’inclusió Data d’aplicació (*)

 17619 ORDRE PRE/3298/2004, de 13 d’octubre, per la 
qual es modifica l’annex IX «Masses i dimen-
sions», del Reglament general de vehicles, 
aprovat pel Reial decret 2822/1998, de 23 de 
desembre. («BOE» 248, de 14-10-2004.)

La Directiva 2002/7/CE del Parlament Europeu i del 
Consell, de 18 de febrer, per la qual es modifica la Direc-
tiva 96/53/CE del Consell per la qual s’estableixen, per 
a determinats vehicles de carretera que circulen en la 
Comunitat, les dimensions màximes autoritzades en el 
trànsit nacional i internacional i els pesos màxims autorit-
zats en el trànsit internacional, exigeix la modificació de 
les normes internes que regulen aquesta matèria.

Aquestes normes estan recollides actualment a 
l’annex IX del Reglament general de vehicles, aprovat pel 
Reial decret 2822/1998, de 23 de desembre, i se’n fa neces-
sària la modificació d’acord amb la Directiva esmentada. 
Les noves normes afecten la longitud màxima i la manio-
brabilitat dels autobusos.

D’altra banda, amb la finalitat de fomentar el transport 
combinat de mercaderies, s’ha cregut necessari permetre 
la circulació de determinats vehicles amb 44 o 42 tones de 
pes màxim autoritzat en comptes de les 40 generalment 
admeses sempre que compleixin determinades condi-
cions.

Aquesta Ordre es dicta en ús de l’habilitació que conté 
la disposició final tercera del Reial decret 2822/1998, de 23 
de desembre.

En virtut d’això, a proposta dels ministres de l’Interior 
i d’Indústria, Turisme i Comerç, amb l’informe favorable 
del Ministeri de Foment i d’acord amb el Consell d’Estat, 
disposo:

Primer. Modificacions de masses i dimensions màxi-
mes permeses.—Es modifica l’annex IX «Masses i dimen-

sions» del Reglament general de vehicles, aprovat pel 
Reial decret 2822/1998, de 23 de desembre, de la manera 
següent:

1. Dins l’apartat 2, «Masses màximes permeses», a la 
taula 1, «Masses per eix màximes permeses», es modifica 
el paràgraf tercer de l’apartat «Eix tàndem dels remolcs o 
semiremolcs», que queda redactat de la manera següent:

«Si és igual o superior a 1,30 metres i inferior a 1,80 
metres (1,30 m ≤ d < 1,80 m) (2): 18.»

Al final de la taula 1 s’afegeix la nota següent:

«(2) Excepte per a semiremolcs equipats amb caixa basculant reforçada per 
a la utilització específica en construcció, obres o mineria, que és de 20 tones.»

2. Dins l’apartat 2, «Masses màximes permeses», a 
la taula 2, «Masses màximes autoritzades», s’introdueixen 
les modificacions següents:

a) A l’apartat «Vehicles articulats de 4 eixos», el 
segon paràgraf se substitueix pel següent:

«Vehicle de motor de 2 eixos i semiremolc en el qual la 
distància entre eixos sigui igual o superior a 1,80 metres 
(2): 36.»

b) A l’apartat «Vehicles articulats de 5 o més eixos», es 
modifica el tercer paràgraf i s’hi afegeix un quart paràgraf; 
tots dos queden redactats de la manera següent:

«Vehicle de motor de 3 eixos amb semiremolc de 2 o 
3 eixos que porta, en transport combinat, un contenidor 
o una caixa mòbil tancats, igual o superior a 20 peus i 
homologat per al transport combinat: 44.»

Vehicle de motor de 2 eixos amb semiremolc de 3 
eixos que porta, en transport combinat, un contenidor 
o una caixa mòbil tancats, igual o superior a 20 peus i 
homologat per al transport combinat: 42.»


